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A BILL introduced by the Honour-
able Eddie Fenech Adami, M.P.. Prime
Minister, and read the First time at the
Sitting of the 8th October, 1990.

AN ACT to amend the Interpretation
Act, 1975.

P. MUSCAT TERRIBILE
Clerk to the House of Representatives



ABBOZZ TA" LIGI
msejjdh

'f’dan il- Parlament ubl-awtorité ta’ l-istess. hareg b'ligi dan I

:i Dan I-Att jista’ ]lssejjahl -Att ta’ 1-1990 li jemenda I-Att dwar
retazzjoni. u ghandu jingara u jiftichem haga wahda ma’ I-Att
975 dwar I-Interpretazzjoni. hawnhekk izjed 'il quddiem imsejjah

Minflok il-paragrafu (¢) ta’ l-artikolu 6 ta’ I-Att principali,
idhol dan i gej:

~ (¢) metaxi Att bhal dak jaghti setgha lil detentur ta’ kariga. u

is-setgha tkun dwar xi xoghol tal-Gvern. jew hija ezer¢itabbli
parti mix-xoghol ta dipartiment tal-Gvern li r-responsabbilta
ih tkun giet assenjata lil Ministru skond il-Kostituzzjoni. dik
>tgha ghandha tkun ezercitabbli mid-detentur ta’ dik il-kariga. u
safejn id-detentur ta’ dik il-kariga jkun espressament dikjarat
i li ma jkunx suggett ghad-direzzjoni ta’ jew kontroll minn xi
Jjew awtorita ohra. il-Ministru responsabbli ghal dak ix-
jew dipartiment tal-Gvern ikollu s-setgha. ukoll jekk
li hija ezercitabbli fid-diskrezzjoni (sew assoluta jew
rt’ohra) tad-detentur ta’ dik il-kariga. li jaghti dik id-direzzjoni
I-miktub dwar l-eier(’:tzz;u ta’ dik is-setgha (maghduda direzzjoni

un tordna t-tnehhija ta’ deéiz]om) hekk kif dak il-Ministru jista’
u xieraq:".
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Titolu fil-gosor.

Att Nru. VII
ta’ I-1975.

Emenda ta
l-artikolu 6
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A BILL
entitled

AN ACT to amend the Interpretation Act, 1975.

BE IT ENACTED by the President. by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled. and by the authority of the same. as follows:—

1. This Act may be cited as the Interpretation (Amendment) Act.
1990, and shall be read and construed as one with the Interpretation
Act, 1975 hereinafter referred to as “the principal Act™.

2. For paragraph (c) of section 6 of the principal Act, there shall
be substituted the following:

*(c) where such Act confers a power on the holder of an office,
and such power relates to any business of the Government. or is
exercisable as part of the functions of a department of Government
for which responsibility has been assigned to a Minister under the
Constitution. such power shall be exercisable by the holder of that
office. and except to the extent that the holder of that office is
expressly declared by any law not to be subject to the direction or
control of any other person or authority, the Minister responsible
for that business or department of the Government shall have
power, even where such power is expressed to be exercisable in the
discretion (whether absolute or otherwise) of the holder of that
office. to give such direction in writing relative to the exercise of
that power (including a direction ordering the reversal of a
decision) as such Minister may deem fit:".
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Short title.

Act V11 of 1975.

Amendment of
section 6
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